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 ملخص:
مالك بن نبي، لصد أف نصوصو تنتمي لفكر التجديد، حيث يسعى  فكرفي إطار بحثنا حوؿ ترجمة الإظهار والإضمار في 

تتميز كتاباتو و الإسلبـ.  مبادئد الحلوؿ من خلبؿ العودة إلذ من خلبلذا لتحليل مشكلبت الأمة الإسلبمية وإلغا
لحفاظ للى جوىر الن  با إمابرديًا للمتًجمتُ  ضمنيةدلالات  التي برمل مفرداتهاكما بسثل سنة،  بالاستشهاد بالقرآف وال

ىذا ما جعلنا نطرح الإشكالية التالية: ىل أف الإظهار في ترجمة فكر  .دؼو بشكل يتناسب مع القارئ الذتقدلؽوإما ب
ي ىذه الاستًاتيجيات أنسب لتًجمة ىذا برديد أ ىذا الدقاؿ إلذ هدؼي مالك بن نبي استًاتيجية تغريب أـ توطتُ؟

لوب من أساليب لن الإظهار كأسوالوقوؼ للى أىم ما ورد في الحقل التًجمي  التحليلية الوصفية بعد الدراسةو  الفكر،
بتقنياتو الدختلفة وما ورد أيضا لن استًاتيجيتي التوطتُ والتغريب توصلنا إلذ نتيجة مفادىا أف استخداـ الإظهار  التًجمة

جهة  منلتًجمة الدضمر في فكر مالك بن نبي لؽكن تطبيقو في رحاب استًاتيجية التغريب للحفاظ للى غتَية الن  
 وإيضاح الدضمر من القوؿ للمتلقي من جهة أخرى.

 الإظهار، التغريب، التوطتُ، مالك بن نبي، فكر التجديد كلمات مفتاحية:
Abstract: 

The study delves into Malek Bennabi's thought, which advocates for Islamic revival 

through a return to foundational principles. It highlights the intricate language in 

Bennabi's work, laden with Quranic and Sunnah references, posing a challenge for 

translators to convey the implicit meaning without losing the text's essence. It aims to 

shed light on the suitable strategy used with explicitation to translate the thinker’s 

books. The central question addressed is the following: Is explicitation in translating 

Malik Bin Nabi's Thought a foreignization or a domestication Strategy? A descriptive 

analytical study had been conducted. The conclusion drawn is that foreignization 

serves to retain the distinctiveness of Bennabi's thoughts, while also elucidating the 

implicit messages for readers. 
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 مقدمة .1
 خاصة، والعربي لامة الإسلبمي العالد في الحضارة بدشكلبت نبي بن مالك الجزائري والفيلسوؼ الدفكر اىتم لقد
 والتًاب والوقت الإنساف لن الخاصة فلسفتو من نشأت والتي الحضارة حوؿ الفلسفية أفكاره يناقش أف جاىدا وحاوؿ
 الأمة وجسد روح في التجديد فكر بعث ذلك خلبؿ من ىدفو كاف. الدفكر لند الحضارة معادلة أطراؼ تعد والتي

 يئن كاف الذي الأـ بلده في الفيلسوؼ ىذا نشأة ومكاف ظروؼ كانتجديد، و  من شمسها وتسطع لتنهض الإسلبمية
 في التعمق ولزاولتو الغربية البيئة في وليشو سفره ثم الأصعدة، لستلف للى شتى أزمات ويعاني الاستعمار وطأة برت
 والدشخ  ا﵀لل القارئ موقف يقف جعلو سببا – والتًؼ السيطرة حياة يعيش كاف الذي الغرب لند الحضارة فلسفة
 بالتًياؽ تأتي التي الوصفة تقديم بعدىا ليحاوؿ الإسلبمي، العالد وروح جسد ينخر الذي والدرض والوىن الضعف لأسباب
 مدى إلذ ونوه الغربية، الحضارة فلسفة أصوؿ من مستوردة الوصفة ىذه تكوف بأف نفسو الوقت في رافضا مشكلبتو، لحل
 .واضحا اختلبفا بزتلف المجالات شتى في وظروفهما وثقافتهما المجتمعتُ مبادئ كوف تقليدىا خطورة

إلا أنو التمد للى قوالد  -ولليو لصد أف مالك بن نبي الذي كاف يكتب بالقلم الفرنسي في أغلب مؤلفاتو
 الدشاكل الاجتمالية والسياسية والثقافية والاقتصادية والدينية للمجتمع الإسلبمي.ومبادئ إسلبمية بحتة ليعالج 

إف القارئ الدتمعن لدؤلفات ىذا الدفكر الفيلسوؼ لغدىا لزملة بقدر كبتَ من الدعاني الضمنية التي يريد الكاتب أف 
لدونية والقابلية للبستعمار حتى يتمكن ينقلها إلذ القارئ بقصد إحياء روح الفرد الدسلم من جديد والتخل  من لقدة ا

المجتمع الإسلبمي من بعث حضارتو الإسلبمية من جديد، ويورد الكاتب ىذه الدعاني الضمنية ا﵀ملة بدلالات إلػائية 
شهاد بأمثلة وقص  من البيئة مقصودة وىادفة للى لدة أوجو كالاقتباس من القرآف الكريم أو الحديث مثلب أو بالاست

في  اأو باستعماؿ أساليب البلبغة اللغوية قصد التعبتَ للى الفكرة الدراد إيصالذا للقارئ بطريقة أكثر فاللية وتأثتَ  شةالدعي
 فكر وروح الفرد، فهي مؤلفات مشحونة ثقافيا وإيديولوجيا ودينيا.

وبدا أف التًجمة ىي ذلك العلم والفن الذي لػوز تأشتَة الدخوؿ لكل للم أو أدب أو فلسفة للى حد سواء لأنها 
بدثابة ذلك الجسر الذي تنتقل لبره الدعارؼ وكتابات الدؤلفتُ من موطنها الأصلي إلذ لستلف ربوع العالد، فلولا التًجمة ما 

روائع الأدب العالدي وماكنا أيضا لنلج إلذ لالد الفلسفة اليونانية. ولا تزاؿ  كنا لنتعرؼ للى للوـ الإغريق مثلب ولا للى
 الشعوب إلذ يومنا ىذا تنهل معارؼ بعضها البعض بواسطة التًجمة.

ؤلفات مالك بن نبي التي ألطتها التًجمة رواجا لالديا، فعلى الرغم من أنها لد برظ بدرجة  وىو الحاؿ بالنسبة إلذ م
الجزائر، إلا أننا لصد أف ىذه الألماؿ كانت مصدر إلذاـ لقياـ وتطور  لاىتماـ في بلداف العالد العربي للى غرارىاكبتَة من ا

دوؿ كثتَة في لصرنا الحالر مثل سنغافورة وماليزيا وإندونيسيا والتي تبنت فكر مالك بن نبي لقياـ بلدانها ونهضة شعوبها 
 تطور.مواكبة لجلة الو والستَ بها لضو النمو 

ذه الورقة البحثية ىي: ىل أف الإظهار كتقنية متبناة لتًجمة الدعاني ولعل الإشكالية الرئيسة التي جعلتنا ننجز ى
 الدضمرة في نصوص مالك بن نبي ىي بذسيد لإستًاتيجية التغريب أو التوطتُ؟
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 التعريف بالمفكر وفكره .2
 التعريف بمالك بن نبي. 2.2

في قسنطينة شرؽ الجزائر العاصمة، وكانت  1292لخضر بن مصطفى بن نبي، ولد لاـ ىو مالك الحاج لمر بن 
مراحل دراستو الأولذ )الابتدائية والثانوية( يتنقل فيها بتُ مدينتي تبسة وقسنطينة حيث أكمل دراستو الثانوية في قسنطينة 

والده موظفا بسلك القضاء ما جعلو يستقر في  بالددرسة الدزدوجة الفرنسية الإسلبمية للى أيدي فرنسيتُ وجزائريتُ، كاف
 ولاية تبسة في الوقت الذي كاف فيو مالك يزاوؿ دراستو القرآنية والابتدائية بالددرسة الفرنسية.

سافر بن نبي إلذ فرنسا للبحث لن العمل، ولكنو لاد إلذ مدينة تبسة التي اشتغل بها مسالد   1292 وفي سنة 
 ندمج ويتعامل مع لستلف طبقات المجتمع ويتعرؼ للى مشاكلها ولسلفات الدستعمر فيها.كاتب في ا﵀كمة ما جعلو ي

، ابذو من جديد لضو -ولكنو لد ينجح-بعد أف استقاؿ من منصبو با﵀كمة واشتغل بالتجارة  1291في سنة 
درسة اللبسلكي التي باريس للبلتحاؽ بدعهد الدراسات الشرقية كلية الحقوؽ، ولكن خابت آمالو مرة أخرى فالتحق بد

 .1292بزرج منها مهندسا كهربائيا سنة 
طريقة تفكتَه الفلسفية في لستلف الدشاكل التي كانت تعيشها  فيلقد كاف لدسار تكوينو العلمي أثر واضح 

لحديث القرآف وا رز مصادرىاالشعوب الدستعمَرة، إضافة إلذ ظروؼ تكوينو الدزدوجة بتُ بيئة لربية مسلمة تأثر فيها بأب
وأبرز أللبمها كابن خلدوف والأفغاني، وبيئة غربية مستعمِرة ومهيمنة طابعها الددني في غاية الرقي، فقرأ وبسعن أيضا ىذه 

لقد كاف بذلك فكره فكرا بررريا واليا  Toynbee. وتوينبي Descartes تديكار البيئة كما تأثر ببعض مفكريها أمثاؿ 
حتُ لودتو إلذ الجزائر مارست لليو فرنسا كل طرؽ الدضايقة   .ار والقابلية للبستعمارالاستعميدلو إلذ التجديد ويناىض 

التي استقر بها ليواصل نشاطو الفكري  1221كي لا يوظف في الدناصب الحكومية فقرر بذلك السفر إلذ مصر سنة 
واستقاؿ منو سنة  1219فتولذ منصب مدير التعليم العالر سنة  1219الإصلبحي، ثم لاد إلذ أرض الوطن سنة 

في الجزائر  1219أكتوبر  91وتفرغ بعدىا إلذ التأليف وإلقاء لزاضراتو الأسبولية حتى توفي رحمو الله في  1211
 (2-9)مسعوداف ف.، الصفحات  العاصمة.

 فكر التجديد عند مالك بن نبي .2.2
تعتبر مؤلفات مالك بن نبي نصوصا فكرية لا لؽكن تصنيفها لا مع الألماؿ الأدبية التي تعتمد للى لغة الخياؿ 
والعاطفة ولا مع الألماؿ الفلسفية التي براكي وتناقش مسائل ما وراء الطبيعة باستعماؿ لغة راقية متًفعة مرىقة، بل 

درة للى استيعاب مدى قلقو الفكري والدعرفي ليخاطب بها لقل التمد فيها الكاتب للى أسلوب وظف فيو اللغة القا
وروح الفرد الدسلم ليبتٍ نفسو من جديد، ويقوؿ محمد دبوز شيخ لن لغة الن  الفكري ما يلي: ىي لغة تنبض بالحياة، 

رة أو متكلسة، تنزؿ إلذ الشارع لتعانق قلوب أولر الألباب، فتزين في قلوبهم، وتنفض الغبار لن لقولذم إف كانت متحج
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، صفحة 9911)شيخ،  .بل تنفث فيها الحياة فتولد إذ ذاؾ الفعل والعمل وىو الغاية الدثلى من ىذا النوع من النصوص
21) 

إف ىذا التعريف لصده ينطبق للى مؤلفات بن نبي التي حاوؿ فيها الدفكر الفيلسوؼ أف يشخ  أسباب ضعف 
المجتمع الإسلبمي من خلبؿ التحليل والوصف والتدقيق ثم التفستَ ليحاوؿ في كل مرة استخلبص النتائج وإلطاء وبزلف 

الحلوؿ التي تعيد ألراد الحضارة الإسلبمية إلؽانا منو بأف التغيتَ يكوف من داخل الفرد نفسو لقولو تعالر " إف الله لا يغتَ ما 
، فإف آمن الفرد بنفسو فستكوف حتما قدرتو فعالة للى إحداث (11الرلد، الآية . )سورة بقوـ حتى يغتَوا ما بأنفسهم"

التغيتَ ولا يكوف ذلك إلا بالتخل  من لقدة "قابلية للبستعمار" التي يراىا بن نبي بأنها العامل الأوؿ والأساسي في 
لذراس في ىذا الصدد نقلب لن ضعف ووىن وبزلف العالد الإسلبمي ومكوثو لقروف برت براثن الاستعمار. ويقوؿ د. ا

إحساف لبد القدوس في مقاؿ نشره في لرلة روز اليوسف بعنواف "الاستعمار في نفوسنا" وىو سرد لدا جاء للى لساف 
مالك بن نبي في حوار دار بينهما: "إف العرب أو الدسلمتُ ظلوا نصف القرف أو أكثر لػاربوف الاستعمار ولد يلتفتوا إلذ 

وتطهتَىا من القابلية للبستعمار، فالاستعمار ىو لرض فقط، والدرض ىو القابلية، فبدلا من أف أصب  أنفسهم لتجفيفها
 جهودي لإزالة الاستعمار، لغب قبل كل شيء أف أزيل من وجداني ومن نفسي ومن روحي القابلية للبستعمار ...".

 (92)مسعوداف ف.، صفحة 
خلبؿ ىذا القوؿ لؽكننا استنتاج اختلبؼ مفهوـ الاستعمار لند بن نبي لن الدفكرين الآخرين إضافة إلذ  ومن

اختلبؼ وجهات نظره في مفاىيم أخرى وطرؽ برليلها وتفستَىا. فمالك بن نبي لو فلسفة خاصة بو في كيفية إلادة البناء 
 ادية والسياسية والاجتمالية والثقافية ... إلخ.للنهوض بالأمة الإسلبمية في لستلف ميادين الحياة الاقتص

ىو مفهوـ  إليوالحضارة، كوف الحضارة بالنسبة  وتصب كل ىذه الفلسفات الدتعددة الديادين والمجالات في فلسفة
واسع وشامل تولدت لنو وتولد لن فلسفات أخرى للى غرار فلسفة الإنساف وفلسفة الوقت وفلسفة التًاب أطراؼ 

 ارة لنده.معادلة الحض
فالقارئ والدتمعن في مؤلفات ىذا الدفكر لغد أف فلسفتو اختلفت لن فلسفة الغربيتُ لدفهوـ الحضارة وذلك راجع 

وىذا راجع لاختلبؼ دلالات ىذه الدفاىيم بتُ الدوؿ الدتقدمة والدوؿ الدتخلفة  ،إلذ مبادئو وظروؼ ومكاف نشأتو وتعلمو
عمَرة وبتُ الدوؿ الشرقية والدوؿ الغربية لشا لغعل متًجم ىذه الألماؿ في مكابدة لا وبتُ الدوؿ الدستعمِرة والدوؿ الدست

 لػسد لليها.
وانطلبقا من ىذا الأساس يعزز في أذىاننا إلادة طرح إشكالية ىذه الورقة البحثية حوؿ استًاتيجية ترجمة أىم 

ها وفقا لتسمياتو الدختلفة والخاصة بو وما برملو من مفاىيم فكر التجديد لند بن نبي كالحضارة والثقافة والأفكار بأنوال
ضمنية للى غرار الأفكار الحية والأفكار الديتة والأفكار الدميتة والأفكار الدتجسدة والأفكار المجردة...إلخ وكيف يتم  معافٍ 
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استًاتيجية التغريب أـ أف  ف الدتًجم ملزـ ومقيد بإجبارية الغرابة التي تفرضهاإلك الدلالات الضمنية للقارئ وىل إظهار ت
 توطتُ أـ تغريب؟ف إظهار الدضمر إع لو حرية التأويل والإظهار وىل استًاتيجية التوطتُ تشف

 مفهوم التجديد الحضاري عند بن نبي. 2.2
إف التجديد الحضاري مصطلح مكوف من جزأين ألا ولعا التجديد والحضارة وقد كانت نظرة بن نبي لذذين 

 ة اختلبفا واضحا لمن سبقوه من مفكرين ومصلحتُ في الوطن العربي والعالد الإسلبمي.الدفهومتُ لستلف
فالتجديد لند بن نبي ىو مشكلة مطروحة للبحث في أسباب ضعف ووىن الفرد الدسلم الذي ذاع صيت حضارتو 

راد فاستقامت بذلك في قروف مضت وذلك منذ بعثة سيدنا محمد صل الله لليو وسلم، فقوـ ولدؿ الأفكار ولقيدة الأف
والسياسية  أخلبقهم والجانب الروحي فيهم وانعكست مظاىر ذلك للى لستلف جوانب الحياة الاجتمالية والاقتصادية

شمس ىذه الحضارة ولن سبب ىذا الضعف والوىن يقوؿ الدفكر: "ضعفنا الداخلي ىو  بعدىا أفلت والثقافية ... إلخ.
وانطلبقا من ىذا الدبدأ تعمق الدفكر في برليل أسباب العلة  (21، صفحة 1211)بن نبي، تأملبت،  سبب ضعفنا".

لتشخيصها وتفستَىا وتقديم الحلوؿ فكانت طرؽ التحليل لستلفة لن سابقيو  الذين لطالدا ألقوا اللوـ للى الدستعمِر وللى 
وضاع إلذ الأحسن يتحقق سياساتو  الدنتهجة في البلبد الدستعمَرة أمثاؿ الأفغاني وسيد قطب الذين  رأوا بأف تغيتَ الأ

بن نبي اىتم بعامل جد أساسي في ىذه القضية لدعالجتها ألا وىو العامل مالك بتغيتَ النظاـ السياسي للبلبد، إلا أف 
النفسي وأنو متى بزل  الفرد العربي والدسلم من لقدة الدونية والقابلية للبستعمار التي جعلتو يتخلى لن مبادئو وينصاع 

الدادية لحضارة الغرب فإنو سيعيد لا لزاؿ ألراده ويبتٍ حضارتو لرددا وىو ما حدث مع الفرد الدسلم سابقا  وراء الدخلفات
مع البعثة ا﵀مدية، فقوَّـ الإسلبـ أخلبقهم وسقل طبالهم وصوب معتقداتهم فتكونت بذلك حياتهم الروحية للى أسس 

.صحيحة صلبة زودتهم بالطاقة للعمل في لستلف المجالات و   العلوـ
نبي يقوـ للى ترميم وإصلبح الجانب الروحي الذي يعد بدثابة الأساس بن وىنا لؽكننا القوؿ بأف التجديد بالنسبة لػ

للبناء والتأسيس من جديد وأف ىذا التًميم والإصلبح لابد أف يقوـ للى أسس الدين الإسلبمي لأنو ىو الذي يتوافق مع 
د حلولا أجنبية لحل مشاكلنا وفي ىذا الصدد يقوؿ الدفكر: "نستطيع أف نقرر بصفة لرتمعاتنا وبيئتنا ولا لغب أف نستور 

لامة أف من الدخاطرة أف تقتبس حلب أمريكيا أو حلب ماركسيا، كيما نطبقو للى أية مشكلة تواجهنا في العالد العربي 
، 9912)بن نبي، مشكلة الثقافة،  ...".والإسلبمي، لأننا ىنا أماـ لرتمعات بزتلف ألمارىا وبزتلف ابذاىاتها وأىدافها 

 (91صفحة 
"جملة من العوامل الدعنوية والدادية التي تتيح لمجتمع ما أف يوفر لكل فرد  وأما الحضارة حسب منظور بن نبي فهي:

)بن نبي، تبسيط مشكلة الأفكار في العالد الإسلبمي، " من ألضائو جميع الضمانات الاجتمالية اللبزمة لتقدمو ...
 (12، صفحة 1221
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الدفعة  –ويعرفها أيضا للى أنها "إنتاج فكرة حية تطبع للى لرتمع معتُ يكوف في مرحلة ما قبل التحضر 
)بن نبي، تبسيط مشكلة  الحضارية التي بذعلو يدخل التاريخ، فيبتٍ نظامو الفكري طبقا للنموذج الدثالر الذي اختاره ..."

 (12الإسلبمي، صفحة الأفكار في العالد 
ومن خلبؿ ىذين التعريفتُ لطل  إلذ حقيقة مفادىا أف الحضارة لند بن نبي تتكوف من جانبتُ مادي ومعنوي، 
أما الجانب الدعنوي فيتمثل في لالد الأفكار ولغب أف تكوف أفكارا أصلية حية تتميز بها لرمولة بشرية معينة لن باقي 

الأشياء وىو لرمولة الإلصازات الدلموسة النابذة لن بذسيد لعالد  الشعوب لتحقق بها الجانب الدادي والذي يتمثل في لالد
الأفكار. ليتحقق ذلك لابد من توفر لناصر الحضارة الثلبثة والتي يلخصها بن نبي في الدعادلة الآتية: حضارة = إنساف + 

 تراب + وقت.
يطغى لليها الجانب الدادي  فويقر بن نبي بأف مظاىر حضارات الأمم بزتلف باختلبؼ اىتمامات شعوبها فإما أ

لاىتماـ بعالد الأشياء وإما أف يسودىا الجانب الدعنوي نظرا للبىتماـ بعالد الأفكار والجانب الروحي وللى غرار إلذ انظرا 
 الحضارة العربية والإسلبمية.

الأصوؿ الرومانية  إف لكل حضارة لظطها وأسلوبها وخيارىا، وخيار العالد الغربي ذي"ويقوؿ بن نبي في ىذا الصدد 
الوثنية قد جنح بصره إلذ ما حولو لشا لػيط بو: لضو الأشياء...بينما الحضارة الإسلبمية لقيدة لتوحيد الدتصل بالرسل 

عالد الإسلبمي، )بن نبي، مشكلة الأفكار في القبلها، نسج خيارىا لضو التطلع الغيبي وما وراء الطبيعة: لضو الأفكار ..." 
 (91، صفحة 9999

لذلك يرى بن نبي بأف التجديد الحضاري ىو ضرورة ملحة لغب بعثها في فكر وروح الفرد العربي الدسلم وذلك لن 
 طريق ضبط أفكاره ولقيدتو وسلوكاتو وتصرفاتو. وفقا للتعاليم الواردة في القرآف الكريم وسنة نبينا محمد صل الله لليو وسلم.

ذرة التجديد ىذه لغب غرسها في روح وفكر الفرد أولا لتنتشر بعدىا في المجتمع والأمة وتتكوف بذلك الحضارة إف ب
الحقة بدظهريها الروحي والدادي، ويقوؿ جيلبلر بوبكر في مقاؿ لو لن الإصلبح والتجديد الحضاري لدى محمد إقباؿ 

الدة الإلذية، والتغيتَ لرالو النفس أولا ثم ا﵀يط الخارجي ثانيا ومالك بن نبي: "أف الحضارة تشتًط التغيتَ للى أساس الق
 (9912)بوبكر، ..." 

إف قياـ الحضارة الحقة والتجديد الحضاري لا لؽكن إلا بإحداث التغيتَ من داخل الفرد حتى يكوف فردا متشبعا 
من نفسو ومبادئو ومتخلصا من أي لقدة دونية أماـ الآخر وفي ىذه الدرحلة فإف أفراد  اروحيا وصلبا أخلبقيا ونفسيا واثق

الشبكة الاجتمالية ستعمل مع بعضها البعض وبصفة متكاملة ومنسجمة في خلق لالد الأفكار الخاص بهم ثم بذسيده في 
الدادية من البلداف الدتقدمة فهو ليس إلا لالد الأشياء وىذا ما يسميو بن نبي " بالبناء الحضاري" أما استتَاد الدظاىر 

.” La civilization choseiste“أو ما يطلق لليو "بحضارة الشيئية"  اتكديس  التي يعيشها لالدنا العربي اليوـ
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فالبناء الحضاري لند بن نبي لا يقاس بدا بزلفو الحضارة من إنتاج مادي في لستلف الديادين كالصنالة والعمراف 
زرالة والتطورات التكنولوجية ... إلخ، وإلظا يقاس حقا بدا تنتجو وبزلفو الحضارة من فكر يكوف ىو أساس والذندسة وال

العلوـ لنهضة الجانب الدادي والتكنولوجي وتطوره، وىذا ما يؤكده توبيتٍ لندما يقر بأف:" التقدـ الدادي  لندما يستخدـ  
لبس ىو وحده  الدظهر الخداع للتقدـ والارتفاع، وإلظا تشتًؾ  كمسلك خداع لاستجابة ناجحة، ذلك أف التوسع الحربي
نو بدوره ليس دليلب للى رقي إفي الأسلوب التكنولوجي الدادي،  معو سيطرة الإنساف للى البيئة الدادية في شكل برسينات

ن الضروري أف المجتمع، إذ قد لػدث ذلك في مرحلة تدىور المجتمع، لأف الأسلوب التكنولوجي آلر تطبيقي وليس م
)خطيب،  يصاحب الإبداع الروحي والفكري وجودا ولدما، فالارتقاء الحقيقي للحضارة إلظا يتمثل في الارتقاء الروحي.

 (12، صفحة 1229
بالبناء الحضاري، فنجده يكرر ذلك في لديد من مؤلفاتو للى غرار شروط النهضة،  يالقد آمن بن نبي إلؽانا يقين

تأملبت الذي يقوؿ فيو: "الحضارة ىي التي تكوف منتجاتها كتاب ومشكلة الثقافة ومشكلة الأفكار في العالد الإسلبمي و 
 (111ن نبي، تأملبت، صفحة )ب "ف الحضارةوليست الدنتجات ىي التي تكوّ 

إف البناء الحضاري شرط ضروري لقياـ الحضارة أو إلادة بعثها وىو مؤشر للى أف الحضارة في مرحلة بذديد أـ أنها 
بسر بدرحلة تكديس ليس إلاّ، ويقوـ البناء الحضاري للى أسس فكرية توجو لالد الأشياء ولالد الأشخاص لن طريق برديد 

)صفحة  والغايات ويرى بن نبي أف البناء الحضاري يتطلب حل ثلبث مشكلبت جزئية للى النحو التالر:الأىداؼ 
122) 

مشكلة الإنساف وبرديد الشروط لانسجامو مع ستَ التاريخ، وذلك من خلبؿ الاستثمار في الجانب  -1
 النفسي والروحي والأخلبقي لو.

مشكلة التًاب وشروط استغلبلو في العملية الاجتمالية: وذلك من خلبؿ استغلبؿ كل ما يقدمو  -9
 للئنساف من ختَات وطاقات ومواد أولية.

مشكلة الوقت وبث معناه في روح المجتمع ونفسية الفرد: وذلك من خلبؿ استغلبؿ ىذا العنصر استغلبلا  -9
 ىدار للوقت.فعالا تبرز فيو منتجات ومظاىر الحضارة دوف إ

وبدا أف الدفكر ربط فكر التجديد بالتجديد الحضاري الذي يرى فيو بأنو ىو العامل الأساسي لإلادة بعث الروح 
في الفرد العربي الدسلم ومن ثم إلادة بعث لرتمعو من جديد، فإننا سنحاوؿ فيما يلي لرض شروط التجديد الحضاري 

 الدفكر.ىذا لند 
 ي عند مالك بن نبيشروط التجديد الحضار . 2.2

لقد كاف ىم مالك بن نبي وشغلو الشاغل ىو إلادة بعث الفرد الدسلم وإلادة بعث حضارتو التي قامت سابقا مع 
ظهور الإسلبـ وبلغت إلصازاتها أقاصي الأرض وأدانيها وأصبح لذا مكانة بتُ الأمم كوف تلك الحضارة خلفت نتاجات 
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فضل كل الفضل يعود في ذلك إلذ الإسلبـ الذي ىذب الفرد روحيا وأخلبقيا ثقافية ومادية للى جميع الأصعدة، وال
ولمليا وجعل منو الإنساف السوي والعنصر الفعاؿ القادر للى البناء الحضاري إذ يوضح بن نبي دور الإسلبـ وأثره للى 

رحلب تسيطر لليهم الوثنية والنعرة  الفرد الدسلم في برضره في كتابو شروط النهضة فيقوؿ: " فالعرب في الجاىلية كانوا بدوا
القبلية وغتَىا من العادات الفاسدة، فإذا بالإسلبـ يبعث فيهم روح التآلف ويدفعهم إلذ التحضر، فكاف لذم ما ىو 

 (22، صفحة 1211)بن نبي، شروط النهضة،  معروؼ من حضارة."
 اسبيل لإلادة قياـ الحضارة الإسلبمية إلا بالرجوع إلذ الدين الإسلبمي كونو صالحإف بن نبي يؤمن يقينا بأنو لا 

لكل مكاف وزماف والعمل بالدبادئ التي قامت لليها تلك الحضارة سابقا، لملب بقولو صل الله لليو وسلم:" لا يصلح 
خذ بتعاليم الدين الإسلبمي من أجل آخر ىذه الأمة إلا بدا صلح بها أولذا". وفي ىذا الحديث إشارة ضمنية لدكانة الأ

 إليوصلبح الفرد وإلغاد مكانة لنفسو يفرض بها وجوده وحضوره كعنصر إلغابي فعاؿ بتُ الأمم والشعوب، وىذا ما يطمح 
بن نبي فنجده يعبر لن فكرتو تلك أملب في بذسدىا في كتابو تأملبت قائلب:" لغب أف يكوف في نشاطنا شيء تعتًؼ بو 

 (919)بن نبي، تأملبت، صفحة  كحاجة من حاجاتها، شيء يضمن لنا مركزا كرلؽا في المجتمع العالدي."الإنسانية  
أما لن شروط التجديد الحضاري التي حددىا بن نبي وكانت مستنبطة من جملة من الدلبحظات والتحاليل 

 ما يعيشو الفرد الدسلم حاليا وما لاشو سابقا قبل الإسلبـ وبعده، فيمكن ذكرىا في والتفاستَ بتُ بيئة العرب والغرب وبتُ
 (9912)بوبكر،  النقاط التالية:

 التوجيو الأخلاقي. 2.2.2
يزيد من مكانة  وبرسينو التجديد الحضاري، فتهذيب الخلق وىو أولذ شروط البناء الحضاري لند بن نبي وكذلك

الفرد ورفعتو ودليل ذلك سيد الخلق رسوؿ الله صل الله لليو وسلم الذي كسب القلوب والعقوؿ بفضل حسن خلقو 
، وبالتالر فإف (92)القرآف الكريم، سورة القلم، الآية  وخصالو فيقوؿ فيو الحق سبحانو وتعالذ:" وإنك لعلى خلق لظيم"

الأوؿ للحضارة الإسلبمية كاف خلقو لظيما وحاوؿ قدر جهده تهذيب الأخلبؽ والخصاؿ لقولو صل الله لليو  الدؤسس
م مكارـ الأخلبؽ" وفي ذلك إشارة لألعية التوجيو الأخلبقي في البناء الحضاري وبذديده وأنو ىو لأبس بعثتوسلم: "إلظا 

رد لغعلو يتًفع لن كل ما ىو سيء من دنئ التصرفات اللبنة الأولذ للتأسيس الحضاري فالخلق السوي لدى الف
والسلوكيات وبالتالر يزداد رفعة في لرتمعو، وإذا ما التنينا بالجانب الأخلبقي للؤفراد فحتما ستزداد أواصر التماسك 

 الاجتمالي فيما بينهم وبالتالر تزداد قوتهم في بذسيد أفكارىم في لالد الأشياء.
 التوجيو العلمي. 2.2.2

يرى بن نبي أنو بعد التوجيو الأخلبقي لابد من التوجيو العلمي حتى لا تبقى الأفكار والدعارؼ حبيسة العقل وإلظا 
لغب توجيهها حتى بزرج إلذ النور ويتم بذسيدىا للى أرض الواقع )لالد الأشياء( للبستفادة منها فالتوجيو العلمي لند بن 

 وإلظا يقاس بدرجة بذسيده.نبي لا يقاس بالكم الدعرفي حبيس العقوؿ 
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 التوجيو الفني والجمالي. 2.2.2
ولن ىذا الجانب التوجيهي وألعيتو في استمرارية لالد الأشياء بصورتو ا﵀سنة يقوؿ بن نبي في كتابو تأملبت ما 
يلي: "فإذا كاف الدبدأ الأخلبقي يقرر الابذاه العاـ للمجتمع بتحديد الدوافع والابذاىات فإف ذوؽ الجماؿ ىو الذي 

)بن  الأشياء وفهمها، بينما الثانية تستمر في بذميل الأشياء وبرسينها".يصوغ صورتو ... فالأوؿ تنتهي لمليتو لند إنشاء 
وىنا لؽكننا القوؿ بأف التوجيو الأخلبقي ىو حجر الأساس في البناء الحضاري لتحديد  (121نبي، تأملبت، صفحة 

والجمالر فهو أساسي لضماف الاستمرارية والجودة في تقديم لالد  الإطار الذيكلي وتوجهاتو ومبادئو أما الجانب الفتٍ
الأشياء، فالجانب الأخلبقي يعطينا فردا لزصنا فكريا وروحيا يصعب غزوه واستعماره أما توجيو الجانب الجمالر فيسقل 

 الدلكات ويفجر الطاقات فتًى الفرد يبدع كل حسب لراؿ بزصصو.
السالفة الذكر والتي تضمن حسب رأي بن نبي الانسجاـ والتكامل للجهد إلذ جانب ىذه الشروط الثلبث 

الإنساني سواء للى الدستوى الفردي أو الاجتمالي الجمالي مع الذيكل العاـ للئطار الحضاري وتوجهاتو ومع القوانتُ 
 الكونية، فإنو يرى بضرورة توفر جملة من الشروط الأخرى والتي تتمثل فيما يلي:

 وط النفسيةالشر . 2.2.2
وىي الشروط القادرة للى إلطاء فرد متشبع بجملة من الدبادئ الدينية والأخلبقية وتولد فيو روح الطموح والإبداع 

 والقدرة للى التأثر والتأثتَ في لرتمعو وفي المجتمعات الأخرى في حدود الذيكل العاـ الذي يسمح بو إطاره الحضاري.
في ظروؼ ملبئمة  بدثابة ا﵀رؾ الداخلي للئنساف فإذا ما تم تشغيل ىذا ا﵀رؾ وىذه الشروط بالنسبة لدالك بن نبي

 .ينىر با فيكونا ءهفإف أداءه ولطا
 الشروط الاجتماعية والروحية. 2.2.2

ي لاجتمالية وبالتالر فهيرى بن نبي أف القيم الروحية ىي التي تضمن الطراط الأفراد في شبكة من العلبقات والقيم ا
كما تولد في أفراد المجتمع الواحد روح الإبراد والتضامن وىذا الالتفاؼ الدمنهج والدصوب ىو شرط من شروط   ،متكاملة

قياـ الحضارة وإلادة بعثها خاصة إذا كاف الدسار ينطلق من لالد الأفكار ولزاولة بذسيدىا في لالد الأشياء كنقطة مرسومة 
الإبدالي، أما إف تغتَ الدسار بالعكس فأصبحت نقطة انطلبقو ىي للوصوؿ مع الحرص في ذلك للى الجانب الجمالر و 

لالد الأشياء فهنا يصبح الالتفاؼ  حوؿ القيم الاجتمالية والروحية )ونرى بأنها في ىذه الدرحلة تكوف إما منعدمة أو 
 مقلدة( فذلك يؤدي إلذ الضطاط الحضارة.

ىذه تستَ بالمجتمع قوة وضعفا، دفعا وىونا، صعودا "إف مستَة الحضارة  وفي ىذا السياؽ يقوؿ مالك بن نبي:
)بن نبي، مشكلة الأفكار في العالد الإسلبمي،  ."وىبوطا، تبعا لدرجة بسحوره حوؿ الأفكار أو حوؿ الأشياء ا﵀يطة بو

 (91صفحة 
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الحضاري أو إلادة بعثها تقوـ أولا للى التوجيو الأخلبقي  لرمل القوؿ من خلبؿ ىذا الطرح ىو أف شروط البناء 
كحجر أساس وتنتج خلبلو الأفكار وتتبلور في الفكر ليأتي بعدىا التوجيو العلمي الذي لغسد تلك الأفكار في لالد 

ط النفسية الأشياء والداديات ولغب أف يصحبها التوجيو الفتٍ والجمالر لضماف الإبداع إضافة إلذ ذلك وجب توفر الشرو 
التي تضمن الإنساف السوي الدعتد بذاتو حتى لػدد لنفسو جملة من الشروط الروحية والتي بزلق بدورىا شروطا اجتمالية 
تضمن للفرد الانسجاـ والتكامل في لرتمعو ومع غتَه وىذا الالتفاؼ حوؿ ىذه القيم التي لػددىا ىذا الفرد السوي تكوف 

 طلبقا من لالد الأفكار والارتقاء بها إلذ لالد الأشياء.ركيزة أساسية لبناء الحضارة ان
ولليو فإف شروط البناء الحضاري= توجيو أخلبقي يولد لالد الأفكار + توجيو لملي يولد لالد الأشياء + توجيو 

خاص فتٍ وجمالر يضمن الإبداع والجودة والاستمرارية + شروط نفسية واجتمالية وروحية تضمن التكامل بتُ لالد الأش
 فيما بينو ومع العوامل الخارجية.

وجو لالد الأشخاص لتحديد أىدافو وغاياتو فيكوف الفرد فاللب فعالا يأف حسن الاستثمار في ىذه الشروط كما 
 مع بذنب إىدار لامل الوقت.

 الإظهار في سياقو الترجمي .2
 مفهوم الإظهار. 2.2

لغة: ورد تعريف الفعل ظهر في لساف العرب كونو الفعل المجرد لػ "إظهار" للى النحو التالر قولو صل الله لليو 
وسلم: ما نزؿ من القرآف آية إلا لذا ظهر وبطن، ولكل حرؼ حد ولكل حد مطلع، قاؿ أبو لبيد: قاؿ بعضهم الظهر 

، والبطن ما فيو من الولظ والتحذير والتنبيو، ... وقيل في تفستَ لفظ القرآف، والبطن تأويلو، وقيل: الظهر الحديث والخبر
قولو لذا ظهر وبطن، وقيل: ظهرىا لفظها، وبطنها معناىا، وقيل: أراد بالظهر ما ظهر تأويلو ولرؼ معناه، وبالبطن ما 

 (9112، صفحة 1212)منظور، بطن تفستَه، وقيل أراد بالظهر التلبوة وبالبطن التفهم والتعلم." 
 L’arousse" وقد ورد تعريفها في قاموس L’explicitationأما في اللغة الفرنسية فمقابل الإظهار ىو "

 الآتي: النحو للى
“Qui est énoncé complétement et ne peut prêter à aucune contestation : Un 

texte de loi explicité, Qui s’exprime complétement et clairement sans laisser place 

à l’ambiguïté“ (Le petit larousse illustré, dictionnaire monolingue, 1996) 

 في قاموس الأكادلؽية الفرنسية للى النحو الآتي: Expliciterوورد تعريف الفعل 
“Expliciter : Verbe Transitif. Rédiger ou énoncer de façon claire et précise 

ce qui était implicité. Droit Rédiger ou énoncer complétement, sans laisser 

d’ambiguïté. Exemple : cette clause a été explicité“ (Académie français, n.d.) 
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والفعل ظهر  L’explicitationمن خلبؿ ما ورد في التعريف العربي والتعريف الفرنسي للفظة الإظهار 
Expliciter  لؽكننا القوؿ بأف الإظهار يقصد بو الإجهار أو الجهر بالدقصود من الكلبـ والتصريح بو والإفصاح

 لتفاستَ والتأويل.والكشف لنو دوف ترؾ أي لراؿ للبس أو الغموض ما يفسح المجاؿ لتعدد ا
 اصطلاحا:

 ءإف تعريف الإظهار اصطلبحا تتعدد فيو الرؤى بحسب وجهة نظر الدنظرين كل حسب لزاؿ اختصاصو فعلما
اللسانيات للى سبيل الدثاؿ يربطونو بالدفردات والتًاكيب اللغوية والنحوية اللبزمة لاتساؽ الن  وترابطو لإيضاح الدعتٌ 

باشر أثناء العملية التواصلية فيتم ترتيب وتنظيم ىذه الوحدات اللسانية اللغوية والنحوية لتفادي الخلط والغموض لند الد
 كاستعماؿ(Baumgarten, Meyer, & Özçetin, 2008)التأويلبت القارئ أو الدستمع وغلق باب تعدد 

 بس في برديد الدعاني.تعماؿ الضمائر وما قد يصحبو من لُ الدرادفات اللغوية مثلب بدؿ اس
أما من وجهة نظر التداولية اللسانية )براغماتية( فتَى الدنظروف بأف الإظهار لا يقتصر فقط للى الجانب اللساني 

بط بتُ وما يتشكل لنو من معتٌ ناجم لن بذاور الوحدات اللسانية وترابطها بعضها ببعض، وإلظا يتعدى الأمر ذلك لتَ 
الن  ومنتجو وسياقو الدقامي الذي تتحكم فيو وبردده الظروؼ الاجتمالية والجغرافية والزمنية والثقافية والسياسية 
والاقتصادية والدينية ومدى قدرة القارئ أو الدستمع الإدراكية في إقامة العلبقة بتُ كل ىاتو الدعطيات لاستخلبص الدعاني 

 (Al-Mohaya, 2015, p. 148) .لسانيةالما فوؽ 
التًجمة فهم يروف بأف الإظهار لبارة لن استًاتيجية لامة في التًجمة، يلجأ إليها  يوجهة نظر للماء ومنظر  وأما من

الدتًجم ( بأنو أحد الطرؽ التي لؼتارىا Pymالدتًجم لندما تكوف ىناؾ معاني مضمرة في الن  الأصلي، فيقوؿ لنو بيم )
لتلك  (Pym, 2005, p. 41) لتفادي خطر ضياع كل الدعتٌ أو جزئو أثناء النقل من الن  الأصلي إلذ الن  الذدؼ
لذكرىا حرفيا أو أنها تستعمل  يّ الدعاني الدضمرة والإلػاءات الدلالية التي قد تكوف سهلة الفهم في الن  الأصلي ولا دال

لأغراض بلبغية وسياقية دارجة في اللغة والثقافة الأصل بينما تكوف لكس ذلك في اللغة الذدؼ ويصعب للى الدتلقي 
إدراكها وفهمها وتأويلها تأويلب كذلك الذي وردت لأجلو في الن  الأصلي نتيجة للفروقات اللسانية والثقافية الدوجودة 

 بتُ اللغتتُ.
ففي ىذه الحالة غالبا ما يصعب للى الدتلقي الذدؼ أف يفهم رسالة الن  الدتًجم وقصديتو إذا ما حافظنا للى 

 الدستوى الشكلي اللساني والدستوى الأسلوبي والدلالر نفسو وبدرجة التضمتُ نفسها التي وردت في الن  الأصلي.
عريفها للئظهار الذي تعتبره ضربا من أضرب في ت Marianne Ledererوىذا ما نوىت إليو مارياف ليديرار 

 الذدؼ واختلبفاتو الثقافية فتقوؿ: ىءيستعملها الدتًجم لدرالاة القار  التكييف التي
« L’explication est en traduction un procédé d’adaptation au lecteur 

étranger. Il peut s’agir, par exemple, de l’explicitation d’un référent désigné dans 

le texte original ou de celle de faits culturels inconnus du lecteur de la 

traduction » (Ledrer, 1998) 
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 Becherفالإظهار في التًجمة وبعد الاطلبع للى تعاريف أخرى لديدة لدنظرين وباحثتُ آخرين أمثاؿ بيتشر 
والتي تعد أوؿ  Shoshana Blum kulkaوبلوـ كالكا  Maria Tencheaوماريا تانشيا  Hallidayاي وىاليد

 Shifts of cohesion and“عنواف ب 1211الإظهار في التًجمة سنة من قامت بدراسة للمية أكادلؽية للى 

coherence in translation” يروف بأنو أسلوب حتمي ، لصد بأف لذم وجهة نظر متقاربة إلذ حد كبتَ بشأنو إذ
مصاحب للتًجمة وحجتهم في ذلك أف الن  الدتًجم دائما يفوؽ حجما الن  الأصلي و يرجع الغرض من ذلك إلذ 
الإيضاح الذي يعتمده الدتًجم لدا ورد مضمرا في الن  الأصلي أو حتى لدا كاف قد ذكر لفظا ولكن نقلو بالصورة نفسها 

زيادة في أدوات التًابط النصي لخلق توازف اتساقي وانسجامي، كما لالدتلقي أو ل إلذ اللغة الذدؼ يبقيو غامضا لدى
يرجعوف السبب إلذ حتمية الإظهار في التًجمة إلذ الاختلبفات الثقافية بتُ الشعوب واختلبفات الأنظمة اللغوية تركيبا و 

 ربعة للتًجمة والدتمثلة في:( تعتبره أحد الكليات الأMona Bakerدلالة. وبالتالر فإننا لصد متٌ بيكر )

 التوازف -2 التطبيع -9 التبسيط -9 الإظهار -1
(L’explicitation) (Les simplification) (La normalization) (Le nivellement) 

ولا لؽكن الحديث لنها قبل وضع الن  بتُ يدي  ترى بيكر بأف ىذه الكليات الأربع ىي وليدة الفعل التًجمي
 الدتًجم كما أنها مشتًكة أثناء التًجمة إلذ أي لغة من لغات العالد مهما كانت طبيعة الن  والاختلبفات بتُ اللغتتُ.

( والتي تعد من أىم الباحثتُ الدهتمتُ بدراسة الإظهار في التًجمة Kinga Klaudyأما لن كينغا كلبودي )
، فقد ”Explicitation Hypothesis“شرت ألمالذا انطلبقا من دراسات بلوـ كالكا لن فرضية الإظهار والتي با

ربطت الإظهار بالإضمار في جل دراساتها التقابلية العكسية وترى بأف العلبقة بينهما ىي للبقة حتمية إذ أف وجود 
ظهار في التًجمة وذلك راجع إلذ الاختلبفات الثقافية الإضمار في الن  الأصلي يفرض وجوبا للى الدتًجم اللجوء إلذ الإ

 الدقامية من جهة والاختلبفات البنيوية والنحوية والأسلوبية والبلبغية من جهة أخرى.
 أنواع الإظهار .3.2

 ظهار نذكرىا كالآتي:للئزت الباحثة بتُ أربعة أنواع أنواع الإظهار حسب تصنيف كينغا كلبودي: لقد مي
(Klaudy, 2009, pp. 106-107) 

 الإظهار الإجباري. 2.2.2
ويتعلق ىذا النوع من الإظهار بالدستوى النحوي التًاكيبي والدلالر وىو راجع إلذ الاتساؽ والانسجاـ في الن  

 سوؼ تكوف ركيكة أو من دوف معتٌ. الدتًجم وإلا فإف البنية التًاكيبية
 الإظهار الاختياري. 2.2.2

أما ىذا النوع من الإظهار فهو اختياري لأنو حسب كلبودي متعلق باستًاتيجيات بناء النصوص وخيارات التعبتَ 
قة التعبتَ فقد أما من ناحية طريصحيح لضويا وتركيبيا  حتًاـ أساليب التعبتَ الأصلية ن الأسلوبية فيها، إذ قد ينجم لن ا
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شوبو نوع من الغرابة بالنسبة للقارئ الذدؼ وبالتالر فالدتًجم لدية الخيار في البحث لما ىو أنسب أسلوبيا في اللغة ي
 الذدؼ.
 الإظهار البراغماتي. 2.2.2

امة في ويرجع السبب الرئيسي لذذا النوع من الإظهار إلذ الاختلبفات الثقافية بتُ المجتمعات، فما يعتبر معرفة ل
بيئة ما ويفهم ضمنيا من خلبؿ السياؽ أو العرؼ اللغوي والدلالر الدارج في ذلك المجتمع. قد يكوف دخيلب للى قارئ 
الن  الدتًجم، وبالتالر فإف ما ورد التلميح والإلػاء إليو ضمنيا في الن  الأصلي قد لا لؽثل شيئا بالنسبة للقارئ الذدؼ أو 

 غرابتو لند ىجرتو وبالتالر وجب تدخل الإظهار البراغماتي لشرح السياؽ والدقاـ.يضفي الغموض للى الن  بسبب 
 الإظهار الملازم لعملية الترجمة. 2.2.2

وىو الإظهار الذي تعتبره بيكر أحد كليات التًجمة وىو الذي يصاحب الفعل التًجمي وما تفرضو العوامل 
 ة وترتيب التًاكيب بسبب الاختلبفات الثقافية واللغوية.الدصاحبة لو من قيود للى الدتًجم بذعلو يعيد الصياغ

وبعد أف لرضنا مفهوـ الإظهار في التًجمة وأنوالو، فإف خلبصة القوؿ ىذه التي تعتبره أسلوبا حتميا أثناء الفعل 
الربط التًجمي بذعلنا نتساءؿ لن مدى حرية الدتًجم في تطبيق الإظهار وإيضاح الدضمر من الدلالات وإضافة أدوات 

لإيضاح للبقات التًابط بتُ الوحدات اللغوية أثناء ترجمة نصوص مالك بن نبي والتي سبق وأشرنا بأنها نصوص لزملة 
ومثقلة بالدعاني الضمنية خاصة وأف الفروقات اللغوية والثقافية حاضرة فيها بقوة لأف الكاتب جعل من الدين الإسلبمي 

 و ويستدؿ بو في كل مرة في سبيل النهوض بالأمة العربية الإسلبمية.إليتند ادئو مرجعا قولؽا وقويا يسوركائزه ومب
فكيف سيتم الإظهار أثناء التًجمة وىل سيكوف بدرالاة الحفاظ للى غتَية الن  الأصلي شكليا وضمنيا أيا كانت 

والتارلؼي، أـ أف الدتًجم سيأخذ القارئ بعتُ اللغة الدتًجم إليها وأيا كانت فئة الدتلقتُ ولغتهم وثقافتهم وانتسابهم الجغرافي 
 بحسب لغة وثقافة الدتلقي. االالتبار ويكوف الإظهار في ىذه الحالة تكييف

من ىذا الدنطلق فإننا سنربط بتُ الإظهار وبتُ استًاتيجيتي "التغريب" و"التوطتُ" أثناء ترجمة فكر بن نبي وىل أف 
 د لاستًاتيجية التوطتُ أـ لاستًاتيجية التغريب.الإظهار في ترجمة ألمالو ىو بذلي وبذسي

 استراتيجية ترجمة فكر مالك بن نبي. 2
لقد اختلف الدنظروف في تصنيف استًاتيجيات التًجمة، ونعتقد بأف السبب راجع في ذلك إلذ المجاؿ الذي تستعمل 

( للى سبيل الدثاؿ Mona Bakerر )فيو التًجمة والغاية منها وأنواع النصوص الدتعامل معها، وىذا ما جعل متٌ بيك
بذعل من الدتًجم ىو السيد في قراره والدسؤوؿ لن استًاتيجية التًجمة الدعتمدة والتي لػددىا نوع الن  والدقاربة التي تناسب 

 ترجمتو.
 لاستًاتيجيات التًجمة والذي ميز بتُ” Venuti“أما لضن فإننا سنتناوؿ في ىذه الورقة البحثية تصنيف فينوتي 

 صنفتُ ولعا:
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 ”Domestication“أو ” La naturalisation“استًاتيجية التوطتُ 
 ”Foreignizing“أو ” L’exotisme“استًاتيجية التغريب 

ن وراء طبيعة نصوص مالك بن نبي والزخم الثقافي والفكري الضمتٍ كمراء لرض ىاتتُ الاستًاتيجيتتُ يوالسبب و 
غرابتو أـ أنو سيكوف إظهار ىذه الدلالات الضمنية سيحافظ للى غتَية الن  و الذي برويو كما سبق وأشرنا، وىل أف 

لند رغبة الدتلقي وبالتالر فإننا سنعرض أولا ىاتتُ الاستًاتيجيتتُ لنرى بعدىا أيهما تتجسد أكثر في ترجمة  نزولاتوطينا 
 نصوص بن نبي أثناء تطبيق أسلوب الإظهار.

 استراتيجية التوطين. 2.2
يجية التوطتُ وتتبعا لدسار تطبيقها منذ القدـ لدا كاف الروماف يكيفوف النصوص اليونانية بحسب ثقافتهم إف استًات

 ا﵀لية حتى لؼيل إلذ القارئ وكأنها كتبت أصلب باليونانية، بل وكانوا ينسبوف بعضها لشعرائهم،
(Baker, 2001, p. 241)  وبالتالر فقد استخدمت لطمس ىوية الثقافات الدهجورة والآيلة للزواؿ ونسب لسلفاتها

للثقافات السائدة الدزدىرة، كما أنها استخدمت أيضا لدحر الإيديولوجيات وديانات الأقليات العرقية وسيادة ديانات 
الدقدس مطبقا استًاتيجية التوطتُ لأنها  القوى الدسيطرة، ودليل ذلك لندما أشرؼ يوجتُ نيدا بنفسو للى ترجمة الكتاب

 (p. 241). تسالده في الإرسالات التبشتَية لنشر الدسيحية
 Postcolonial Translation: Theory“وترى سوزاف باسنيت وىاؤيش تريفيدي في مقدمة كتابهما 

and practice ” الدتًجمتُ لاستًاتيجية التوطتُ فإف اللغات ا﵀لية تصارع حتما من أجل البقاء مع بأنو في ظل انتهاج
 (Munday, 2001, p. 135) .منافسة اللغة الإلصليزية كلغة لالدية

بالفروقات الثقافية ولا لؽكننا القوؿ إذا بأف استًاتيجية التوطتُ بزدـ أصحاب النزلة الدركزية، فهي لا تعتًؼ 
 بثقافة الأقليات العرقية والدينية، وىي حليف مناصر للمجتمعات السائدة الدهيمنة وثقافاتها.

وبالتالر فإننا نرى بأف استًاتيجية التوطتُ ىي وجو آخر لعملة الغزو والاستلبب الثقافي، لأنها لا تعتًؼ بالأخر 
الرغم من أف الذدؼ الدعلن فيها ىو تقديم ن  مفهوـ سلس بالنسبة للقارئ الضعيف الدستعمَر وبفروقاتو الثقافية للى 

الذدؼ من خلبؿ تقديم الشروحات والإيضاحات لدا ورد في الن  الأصلي، وبقي لزل غرابة بالنسبة للمتلقي، وىذا من 
 مقاصد أسلوب الإظهار أيضا.

أو موجبتُ معا، لا لؽكن الجمع بينهما، ألا ولعا  ولند ىذه النقطة، لصد أنفسنا قد وصلنا إلذ قطبتُ، سالبتُ معا،
نصوص مالك بن نبي التي تعد من فكر الآخر، الدستعمر الدستعبد الدنبوذ الذي لا يرحب بفكره ولا بالتًويج لو، لن طريق 

را للى التًجمة ىذا من جهة، ومن جهة أخرى التماد أسلوب الإظهار في ظل تبتٍ استًاتيجية التوطتُ، والتي ستكوف خط
أفكار الن  الأصلي ومقاصده التجددية التحررية من نظرة الاستعباد وقابلية للبستعمار من خلبؿ الرجوع إلذ مبادئ 
الدين الإسلبمي الحقة والتي أسست فيما قبل للحضارة العربية الإسلبمية التي انتقلت بالمجتمع العربي من لرتمع يعيش في 
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جل ربوع العالد في ذلك العصر في لستلف المجالات. فإننا نعتقد بأف الإظهار في ىذه  الجاىلية إلذ لرتمع وصلت إلصازاتو
وفقا لدا يضمن مصالح النزلة الدركزية. إذ ليس من  الأصلي وأنو سيكوف للحديث وتكييفالحالة لن يكوف لصالح الن  

نو ىو الأساس في إلادة البناء الحضاري، هم أف يروجوا لذذه النصوص التي تهتم بالفرد الدستعمَر وسبل إصلبحو، كو تلحصم
فإف تم إلادة بعث ىذه البذرة التي تعتبر حجر أساس الحضارة، اكتسب التًاب قيمتو الاجتمالية، واكتسب الوقت قيمتو 

 التارلؼية والإنتاجية. وتلكم ىي أطراؼ معادلة الحضارة لند بن نبي.
بي الدشحونة ضمنيا وثقافيا، لن بذد ضالتها أثناء استعماؿ من ىذا الدنطلق لؽكننا القوؿ بأف ترجمة نصوص بن ن

 أسلوب الإظهار، في ظل تطبيق استًاتيجية التوطتُ.
 استراتيجية التغريب. 2.2

ويرجع  (Munday, p. 147) ويطلق لليها فينوتي أيضا "الإستًاتيجية الدقاومة" أو "استًاتيجية الأقليات"،
السبب في ىذه التسميات إلذ أنها استًاتيجية برتـً أقليات الشعوب وثقافاتهم ولغاتهم، كما تضمن بقاء التنوع الثقافي في 
ظل ىيمنة ثقافة ولغة الأقوى، فهي وللى حد تعبتَ أنطواف بتَماف "برافظ للى غرابة الآخر" ويكوف ذلك من خلبؿ 

وأف يسافر الدتًجم بالقارئ الذدؼ إلذ ن  لغبره فيو للى التأقلم مع غرابتو إجبارية احتًاـ الن  الأصلي وكاتبو 
وخصوصياتو اللغوية والثقافية وىذا ما يراه "فريدريك شلبير ماخر" ومن والاه من منظري الحقبتتُ الكلبسيكية والرومانسية 

كأنو لزلي بالنسبة للقارئ، ويكوف ذلك للى في ألدانيا، الذين يروف بأف لمل الدتًجم لا يتمثل في تقديم ن  مفهوـ يبدو و 
حساب تعديل الن  الأصلي، وإلظا لليو أف لػتـً الن  الأصلي وكاتبو، تاركا القارئ يغوص في ن  تلفو الاختلبفات 
الثقافية لتكوف بذلك التًجمة جسرا لدد الثقافات والأفكار لا قيدا كابحا لذا. ونرى بذلك بأف ىذه الاستًاتيجية تضمن 

دىار فكر الشعوب الدستضعفة الدستعمَرة، فهي ترفض الذيمنة للى الدستعمَر وطمس ىويتو ويؤمن منظروىا بدبدأ التعدد از 
والاختلبؼ الثقافي، وأنو في حالة وقوع الدتًجم بتُ مطرقة الن  الأصلي وما لػويو من فروقات ثقافية وسنداف القارئ 

تو الثقافية وما قد ينجر لنها من لدـ فهم للن  الدتًجم، فمن حق الذدؼ وما يطالب بو من حقو لتذليل مشقة ىجر 
الدتًجم أف يلجأ إلذ أسلوب الإظهار وتطبيق تقنياتو للى غرار التًجمة الشارحة أو التتمتَ أو التطويع أو الإبداؿ أو 

دة البناء أو الإضافة أو التكييف أو النفخ والتكنية أو التعويض أو التذويب أو التوسيع أو التعويض الإظهار، أو إلا
حاشية الدتًجم، كل ىذه التقنيات ىي حلوؿ في يد الدتًجم ليحافظ بها للى الن  الأصلي ويوضح بها القارئ الذدؼ ما 

 ىو أجنبي لن ثقافتو.
وبعد لرض مبادئ استًاتيجية التغريب وما تضمنو من حق للحفاظ للى غتَية الآخر في فكر وأدب الشعوب 

لإظهار فيو أسلوب يستعمل بدختلف تقنياتو للحفاظ للى الاختلبفات والفروقات الثقافية لا اضعيفة، وأف الدستعمَرة وال
 Gayatri“وغاياتري سبيفاؾ  Cronine حد رأي كرونتُ للى (Munday, pp. 133-134) الذوية،لطمس 
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Spivak ” أسلوب الإظهار للى نصوص مالك بن نبي، في ظل تبتٍ استًاتيجية التغريب، سيضمن فإننا نرى بأف تطبيق
 فكر الكاتب ومقاصده وخلفياتو الثقافية والدينية، وأف القارئ الأجنبي لن يكابد في فهم ما ىو أجنبي لن لغتو وثقافتو.

لى إيصاؿ معانيها وتفاستَىا، فعن ترجمة اقتباسات آيات من القرآف الكريم مثلب، فإف الدتًجم سيعمل جاىدا ل
  ليتجلى الدعتٌ للقارئ الذدؼ الأجنبي لن الثقافة والدين الإسلبمي، لا أف لػذفها أو لػرفها.

من سورة الأنفاؿ التي يقوؿ  21ففي كتابو "الصراع الفكري في البلبد الدستعمرة" لصد مالك بن نبي يستدؿ بالآية 
]الأنفاؿ:  ﴾وَأَطِيعٌوا اَلله وَرَسُولوٌَ وَلَا تػَنَازَلٌوا فػَتػَفْشَلٌوا وَتَذْىَبَ رلُِػكُمْ وَاصْبروُا إِفَّ اَلله مَعَ الصَّابِريِنَ  ﴿ :وجلّ  فيها الدولذ لزّ 

 ﵁ ورسولوالدؤمنتُ  طالة ألعية -في استناد منا إلذ تفستَ الطبري-وفي ىذه الآية يبتُ الله سبحانو (، 29)ص [1/21
 . وأف لغتنبوا النزاع والخصاـ فيتفرقوا وبزتلف قلوبهم فيضعفوا ولغبنوا لنو أمرلعا بو ونهالعاوالعمل بدا 

وقد وردت ترجمة ىذه الآية في الكتاب ذاتو لدالك بن نبي الدتًجم إلذ الفرنسية من طرؼ نورالدين خندودي للى 
 النحو التالر:

« Obéissez à Dieu et à son messager et ne vous livrez pas des rivalités qui vous 

exposeront à la défaite et à la désunion… » (P52) 
الإلداـ بالدعتٌ حاوؿ فيها الدتًجم لصد أف من خلبؿ برليل ىذه التًجمة والتي كانت ترجمة تأويلية إلذ حد بعيد، 

 كالتًجمة الشارحة والإضافة  لإظهار وبعض تقنياتواللى كاف من الأجدر بو أف يعتمد   الآية، إلا أننا نرى بأنو الدقصود من
حتى لػافظ للى دلالة ورمزية بعض الألفاظ التي بزتلف دلالتها ورمزيتها في اللغة الذدؼ بسبب الفروقات الثقافية والدينية 

يضيف لذا  لفظة "الأنفاؿ" ونرى بأنو كاف من الدفروض أف مثل لفظ الجلبلة "الله"، إضافة إلذ ذلك فقد حذؼ الدتًجم
لفظة "سورة" لوضا لن حذفها كلية، لأف ىذا الاستشهاد من القرآف في ن  مالك بن نبي لػيل في ذىن القارئ إلذ 
مرجعية فكره الدينية الدستمدة من القرآف والسنة، وبدثل ىذا الحذؼ الذي قاـ بو الدتًجم يكوف قد حجب جانبا دينيا 

      وثقافيا وإيديولوجيا لن الكاتب الأصلي.

 وىو الشيء نفسو بالنسبة للؤحاديث النبوية الشريفة التي يستشهد بها الكاتب في كل مرة في نصوصو.
كما لصده أيضا يضرب أمثلة لبعض الشخصيات أو الأحداث التارلؼية الفاصلة في تاريخ الحضارة العربية 

( و"يوـ بدر" في 29لبد الدستعمَرة )صفحة الإسلبمية، للى غرار" واقعة صفتُ" مثلب في كتابو الصراع الفكري في الب
فصمت الوحدة الشاملة التي بناىا محمد صلى الله عليه وسلم بأمر من ربو،  صفينحينما يقوؿ: " إف واقعة  (29صفحة الكتاب نفسو، )

فس وتاريخ الفرد ف لػملبف دلالات قوية في ناماى فولعا حدثا..."بدرالدعركة التي بدأت يوـ فحطت بذلك من مستوى 
 فقد وردت ترجمتو للى النحو الآتي: نورالدين خندودي الدتًجم أماالدسلم، 

« Sur ce point, la bataille de Siffin a porté un coup sévère à l’unité globale bâtie 

par le Prophète Mohammed selon un précepte divin. Elle a, du coup, dégradé le niveau 

du combat inauguré depuis la bataille de Badr…» (P52)   
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الدتًجم  إضافة حاشيةنفسو الوقت في لليو جب او كاف من الأثناء ترجمتو لذاتتُ اللفظتتُ بالاقتًاض،   نرى بأنو
في ظل الإبقاء للى وذلك تقنية من تقنيات الإظهار، تًجم ىي بالتبار أف حاشية الدللتعريف بهذين الحدثتُ 

لدى من جهة أخرى وليعرؼ بهما  ،خصوصيتهما اللفظية والدلالية باتباع إحدى تقنيات التًجمة الحرفية وىي الاقتًاض
القارئ الذدؼ كونهما حدثتُ أجنبيتُ لن الآخر، لكس بعض الشخصيات السياسية الدعروفة لالديا كػ "نهرو" و"غاندي" 

الدتًجم إضافات وشروحات بل كما سبق وأشرنا بأف الإضافات في  و"نكرومو"، فالتًجمة في ىذه الحالة، لا تقتضي من
 استًاتيجية التغريب تكوف في مواقع الفروقات الثقافية والدينية الأجنبية.

م من خلبؿ السياؽ. كما لصده في مواضع أخرى، يستعمل أسماء لأشخاص، ولكن ضمنيا لذا إلػاءات دلالية تفه
(، يقوـ الكاتب بخلق مقارنة يشبو فيها ما لغري من 12و 12د الدستعمرة" )صفحة "الصراع الفكري في البلبففي كتابو 

 9، بدسرحية لغسد أدوارىا 12صحوة بدأت تسري في أوساط المجتمع الإسلبمي العربي مع حلوؿ القرف التاسع لشر 
وضاع متشابهة إلذ حد بعيد في ثلبثة لشثلتُ رئيسيتُ ويسقط ىذا التشبيو للى الجزائر كعينة لن البلبد العربية كوف الأ

فقط أسماء الشخصيات وتواريخ الأحداث فالشخصية الأولذ من ىذه الدسرحية لغسدىا  اوإلظا بزتلف فيه ةر العربياقطالأ
 الشعب الدخدر الخامل العاجز.

مهنا أما الشخصية الثانية فيسميها بن نبي )فكرة متجسدة(، ثم ما لؽثلها في شخصتُ يطلق لليهما الشيخ بن 
والشيخ لبد القادر المجاوي واختيار الكاتب لذذين الشخصتُ لو رمزية كبتَة. أولا فيما لؼ  العلبقة بينهما وبتُ مصطلح 
"فكرة متجسدة"، إذ لؽثل الكاتب فكر الصحوة في ىذين الشخصتُ، ويضيف لذما كلمة "شيخ" وما لذا من دلالة ترمز 

ىو رجل دين حكيم ذو خلق ورأي سديد وذو كلمة ووجاىة في قريتو يكوف دائما لذا في المجتمع الجزائري، فالشيخ لندىم 
ىو الدوجو والدرشد وترجع لو الكلمة في حل الخلبفات وابزاذ القرارات، ولذلك أطلق لليها بن نبي مصطلح "فكرة 

بداية طريق الصحوة في  متجسدة" أي أف "لالد الأفكار" وما لو من رمزية في فكره بذسد في صورة ىذين الشيختُ ليمثلب
المجتمع إضافة إلذ الرمزية الدلالية فهناؾ أيضا رمزية تارلؼية لذذين الشيختُ بوصفهما أوؿ بطلتُ في الصراع الذي بدأ ضد 

 الدرابطتُ والخرافات.
يدخل الكاتب الشخصية الثالثة كنتيجة لن دور الشيختُ وآثارلعا البارزة في المجتمع، لتتدخل ىذه الشخصية  ثم

الثالثة والدتمثلة في الاستعمار، ليعطل لمل الشخ  الشيختُ ويتًؾ المجتمع يتلذذ في نومو برت تأثتَ جرلة التخدير التي 
 حقنت لو منذ بضعة قروف.

ات وما شخصيباستعماؿ ىذه ال التي حاوؿ الكاتب أف يصورىا، لدعاني الضمنيةليء بامن خلبؿ ىذا الدشهد الد
لليو أف يكوف حريصا في ترجمتو حتى يصور لنا نورالدين خندودي ، نرى بأف الدتًجم برملو كل واحدة من دلالة رمزية

لسل في إدخاؿ الشخصيات وتسمية الدشهد نفسو، ويلم بكل الإلػاءات التي لػويها سواء من خلبؿ طريقة التعبتَ والتس
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دلالية وتلك الألفاظ التي ألحقها بكل شخصية، للى غرار النوـ وربطها  ىذه الشخصيات، وما برملو من معافٍ 
 بالشخصية الأولذ.

 "الشيخ" "وقور" "فكرة متجسدة" وربطها بالشخصية الثانية.
كاتب من ألفاظ ترتيبية تعاقبية، زمنية ومكانية، الاستعمار، وربطو بالشخصية الثالثة، إضافة إلذ ما استعملو ال

 ليعطي بها تسلسلب زمنيا يبتُ من خلبلو توقيت التلبء ىاتو الشخصيات لخشبة الدسرح.
للى إظهار ما برويو دلالات ىذه الألفاظ، كي يصور  الدين خندودي نور لغبر الدتًجم ترجمة ىذا الدشهدإف 

في رسم حركة  الدشهد إلػائيا وزمنيا، كأف يضيف الدتًجم حاشية يقدـ فيها لذذين الشيختُ مستَتهما وفضلهما النضالر
فبقيت بعض الأحداث والشخصيات غامضة لدى القارئ الذدؼ  -وىذا مالد نلمسو في التًجمة-الجزائرالإصلبح في 

 الأصليجنبي لن الثقافة والتاريخ الجزائريتُ وذلك الغموض سيُفقد معو لا لزاؿ تلك الدعاني الضمنية التي أراد الكاتب الأ
فيما لؼ  الأخطاء اللغوية الدذكورة فقد أخذناىا    .أف ينقلها من خلبؿ رمزية تلك الأحداث والشخصيات التي وظفها

 بعتُ الالتبار وقمنا بتصويبها.
الاستشهاد ىذه كثتَة في نصوص بن نبي، وما للى الدتًجم إلا أف يقف للى دلالاتها وإلػاءاتها ورمزيتها، إف أمثلة 
ضمنية ضرورية لفهم رسالة الن  وقصديتو، خاصة إذا كاف القارئ الذدؼ  ار ما لغب إظهاره من معافٍ حتى يتستٌ لو إظه

 بساما لن الدين الإسلبمي والتاريخ العربي الإسلبمي لموما والجزائر خصوصا. اأجنبي
 خاتمة. 5

ختاما في ىذه الورقة البحثية، وبعد لرض شامل لن الدفكر الفيلسوؼ الجزائري مالك بن نبي، وأىم ما لؽيز فكره 
ثلبثة؛ وىي الإنساف والتًاب  من أجل التجديد الحضاري وشروط ىذا التجديد، إذ أف أطراؼ معادلة الحضارة لنده

والوقت أما العنصر الفعاؿ في ىذه الأطراؼ فهو الإنساف الذي لغب توجيهو فكريا وأخلبقيا ونفسيا وماديا وجماليا حتى 
يسمو بعالد الأفكار ويصوبو وبالتالر فإنو لغسده في أحسن صوره في لالد الأشياء )الداديات( بشيء من الإبداع والفن 

يكسب التًاب قيمتو التارلؼية انطلبقا لشا ينتجو الفرد، وحرصا منو للى لدـ إىدار لنصر الوقت الذي يصبح والجمالية ف
 بقيمة ىذه الإلصازات.

لقد لكف بن نبي في جل كتبو التي صدرت برت لنواف "مشكلة الحضارة" للى أف يشخ  مرض الأمة العربية 
ألرادىا من جديد مستعملب في ذلك القرآف الكريم والحديث النبوي، والإسلبمية، ويعطيها الحل لإلادة بعث حضارتها و 

مصدرين ملهمتُ لإلادة البناء الحضاري، وبالتالر فإننا لصد نصوصو مشحونة ثقافيا ودينيا وتارلؼيا، ولكن الدشكل الذي 
ورمزية قد يصعب للى الدتلقي طرحناه بسثل في كيفية تعامل الدتًجم مع الدعاني الضمنية، وما برتويو من دلالات وإلػاءات 

الذدؼ فهمها إذا ما حافظ الدتًجم للى الن  بنفس درجة الإضمار التي كتب بها الن  الأصلي وبدا أف الكاتب فكره 
لنا لن كيفية استخداـ أسلوب ءالشعوب الدستعمَرة والضعيفة، تسابررري بذددي ينتمي إلذ فكر دوؿ العالد الثالث و 
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لدنظروف ضرورة حتمية كلما وجد الإضمار في الن  الأصلي. وبدا أف لكل متًجم استًاتيجية يتبناىا الإظهار الذي يعتبره ا
إما   Venuti  أثناء أدائو للفعل التًجمي، وبحسب طبيعة ىذه النصوص، فإف استًاتيجية ترجمتها حسب تقسيم "فينوتي" 

تُ من خلبلذا بأف استًاتيجية التوطتُ لا تعتًؼ بالفروقات توطينية وإما تغريبية، وبعد لرض مبادئ الاستًاتيجيتتُ التي تب
التغريب فإنها ترفض الذيمنة للى  ستًاتيجيةافا لأصحاب النزلة الدركزية، أما الثقافية للآخر الدستعمَر الضعيف وتقف حلي

الدستعمر وطمس ىويتو وتعتًؼ بدبدأ التعدد والاختلبؼ الثقافي وىو الأصل في التًجمة مع احتًاـ شكل الن  الأصلي 
وفكر كاتبو فقد خلصنا إلذ أف متًجم نصوص مالك بن نبي لؽكنو استخداـ أسلوب الإظهار ولكن في ظل تبتٍ 

لػافظ للى قصدية رسالة ىذه النصوص وفكرىا التجددي الذي يرمي إلذ إلادة البعث والبناء استًاتيجية التغريب، حتى 
 الحضاري العربي الإسلبمي.
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 المراجع:قائمة . 6
 )لبد الله للي الكبتَ، و آخروف، ا﵀رروف( القاىرة: دار الدعارؼ. لساف العرب.(. 1212نظور. )ابن م

والتجديد الحضاري لدى محمد إقباؿ ومالك بن نبي، بتُ النظرة الصوفية الإصلبح (. 9912أوت,  91جيلبلر بوبكر. )
تم الاستًداد من مركز الوفاؽ الإلظائي للدراسات والبحوث والتدريب:  والتفستَ العلمي.

https://www.wefaqdev.net/art4029.html 
(. 91)الإصدار  الواقع الدعاصر فلسفة الحضارة لند مالك بن نبي، دراسة إسلبمية في ضوء(. 1229سليماف خطيب. )

 بتَوت: الدؤسسة الجامعية للدراسات والنشر والتوزيع.
 . )بلب تاريخ(.92القرآف الكريم، سورة القلم، الآية 

 (. )لمر كامل مسقاوي، الدتًجموف( دمشق: دار الفكر.91)الإصدار  تأملبت(. 1211مالك بن نبي. )
(. )لمر كامل مسقاوي، و لبد الصبور شاىتُ، الدتًجموف( 91دار )الإص شروط النهضة(. 1211مالك بن نبي. )

 دمشق، سوريا: دار الفكر.
(. )محمد لبد العظيم للي، ا﵀رر، و 91)الإصدار  تبسيط مشكلة الأفكار في العالد الإسلبمي(. 1221مالك بن نبي. )

 محمد لبد العظيم للي، الدتًجموف( الإسكندرية: دار الدلوة.
)لمر كامل مسقاوي، ا﵀رر، بساـ بركة، و أحمد شعبو،  مشكلة الأفكار في العالد الإسلبمي.(. 9999) مالك بن نبي.

 الدتًجموف( دمشق: دار الفكر.
 (. دمشق: دار الفكر.91)الإصدار  مشكلة الثقافة(. 9912مالك بن نبي. )
(. في نقد نظرية الدكافئ الديناميكي ليوجتُ نيدا ومدى فعاليتها للى الن  9911ديسمبر,  99محمد دبوز شيخ. )
 (.99)11لرلة الدتًجم، الفكري. 
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